
O TREAPTĂ SPRE 
Jurnalul Annel Frank la Teatful 

Dacă am vrea eu tôt dinadinsul sa ne 
menţinem în limitele unui vocabular uzual 
în materie de spectacole, ar trebui să spu-
nem de la bun început că piesa lui Frances 
Goodrich si Albert Hackett, care a făcut 
ocolul celor mai mari scène aie lumii, a avut 
succès. Numai că acest succès s-a concre-
tazat, aied, mai puţin în ovaţii şi aplauze, 
cît în sentimentul că ea oferă — eu rezer-
vele asupra cărora vom reveni — prilejul 
reîmprospătării unor sentimente de indignare 
si révolta împotriva a ceea ce a însemnat 
fascismul eu întregul lui contegiu de sufe-
rinţe si umiliri, eu crimele lui odioase, tu 
lagărele morţii, eu abajururile Ilsei Koch. 
Fiindcă Jurnalul Annei Frank este, în primul 
rînd, un astîel de document, care — în plus 
faţă de altele — poartă pecetea unei auten-
ticităţi imediate şi tulburătoare. Zguduitoa* 
Tea poveste a Annei Frank — fetiţă de 13 
ani — notată eu propria mînă şi văzută şi 
înţeleasă prin sensibi]ita*ea şi avînturile pu-
bertăţii ei născînde, traduce, slmboMc şi ade-
"vărat, marele sentiment al dragostei de viaţă 
şi de libertate care sălăşluieşte, încă din 
fragedă vîrstă, în orice fiinţă umană şi pe 
care sabia neagră a fascismului a vrut — şi 
vai ! de atîtea ori a izbutit — s-o curme de 
là rădăcină. în podul casei unui prieten 
olandez — d-1 Kraller —, oameni care nu 
vroiau decît să trăiască, au trebuit să-şi 
oonfecţioneze ei înşişi propria lor închisoare, 
sperînd să poată scăpa astfel de furia ani-
malică a naziştilor. Şi familia lui Otto 
Frank si aceea a Van Daan-ilor si dentistul 
Dussel, toţi purtători al stelei gailbene, stau 
pitiţi ca sobolii, lipsiţi de ïumina soarelui 
şi de bucuria frumuseţilor naturii. Ceea ce-i 
domina este frica, frica de fiecare clipă, ridi-
cată la rangul de supremă şi unlcă condiţie 
de viaţă. Este în afară de îndoială că ex-

pximarea unui astfel de adevăr are forţă 
■de impresionare şi aruncă asupra fasoismului 
o lumină care corespunde esenţei sale crimi-
nale. Indignarea care — în raport eu fap-
tele din piesă — cuprinde pe spec^aitor este 
întrutotul justificată şi în măsura. în care 
această indignare este suscitată de desfăşu-

■ararea spectacolului, acesta silujeşte la tre-

REZ1REA CONŞTI1NŢELOR 
Tînefetului 

zirea conştiinţelor, la- conturarea sentimen-
tului de ură împotriva fascismului. 

Din lucrarea dramatică a autorilor ame-
iicanii Goodrich si Hackett, realizată după 
jurnalul autentàc al Annei Frank, se des-
prinde concluzia că fascismul a fost o 
mare plagâ a umanităţii, o ruşine a lumii 
civilizate. E adevârat ! Dar tôt atît de 
adevârat este că această concluzie e cel 
puţin insuficientă. Este oare îndeajuns să 
gîndim despre fascism c i ,,a fost o mare 
plagă" ? Este oare suficientà aprecierea de 
„ruşine a lumii civilizate" ? Nu exista 
dubiu că fiecare din aceste afirmaţii cu
prinde un adevăr şi că în ele se reflectă 
reprobarea nemărginită a oamenilor cinstiţi 
împotriva fărădelegilor fascismului. Dar 
numai atît au avut si au de invăţat gene-
raţiile prezente si viitoare din această 
tristă experienţă a istoriei ? Că nu este 
aşa, stă dovadă faptul că, puţin timp după 
scandaloasele revelaţii aie procesului de la 
•Nùrnberg, au si început să se audà 
glasuri eu modulaţii de >sirenă, propovâ-
duind, eu privirea ridicată spre cer şi eu 
gesturi de neputinţă, că... ,,Aşa merge 
lumea", că... ,,N-au fost toţi chiar aşa 
răi", că... „Exista fatalităţi care trebuie 
înţelese" etc. etc. Nu este greu sa distingi 
an aceste abile si perfide formulări o 
esenţă profund reacţionară antiumană, în-
dreptată înspre paralizarea oricărui efort de 
a respinge fatalitatea sub orice forma, de 
a acţiona hotărît pentru a élimina radical 
cauzele răului ! Cine nu recunoaşte aici, 
tendinţa netă de a se ascunde sub faldu-
rile unei pretinse ..înţelepciuni", rădăcinile 
reale de clasă aie flagelului fascist, expre-
sie directă a poziţiei active a vîrfurilor 
celor mai reacţionare aie capitalismului, 
ajuns în stadiul său de putrefacţie ? Lo" 
zinci ca „Fascismul nu va trece" sau „Nu 
vom uita niciodată", înscrise în aceşti ultimi 
ani pe sute de mii de placarde şi ziduri 
în unele ţări capitaliste, în care se încearcă 
reînvierea fascismului, mişcarea uriaşă îm
potriva acelora care vor să arunce din nou 
în lume torţele unei viitoare catastrofe, 
arată însă că speranţa „îndulcirilor" este 
deşartă şi că cei care nu mai vor fascism 
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şi apără onoarea secolului nostru au înţe-
les că nu exista decît o singură cale, aceea 
a luptei ! 

De aceea atunci cînd, mai aies în zilelc. 
noastre, se abordează problema fascismului, 
este foarte important să vedem din ce 
unghi este privit acest fenomen politic-
social, la ce adîncimi se ajunge pentru 
a-i înţelege rădăcinile, în ce direcţie şi eu 
ce vigoare sînt mobilizate conştiinţele ? în 
îumina acestor întrebări şi a răspunsurilor 
cuprinse în Jurnalul Annei Frank, apar şi 
limitele piesei lui Goodrich si Hackett. în 
ciuda caracterulud ei protestatar apare lim-
pede că autorii s-au limitât la consrtatări, 
-ireşte emoţionante, dar nu au tras pînă La 
capăt concluzia necesităţii acţiunii, a unei 
luări de poziţie activa. Eroii Jurnalului îşi 
deplîng soarta, se indignează, suferă, 

speră, dar nu lasă nici un moment senti-

mentul că în ei ar exista puterea de a 
face efectiv ceva împotriva fascismului. 
Această serioasă lacună în conţinutul de 
idei al dramei sărăceşte foarte mult — 
cum e si firesc — valoarea literară a 
lucrànii. Autorii Jurnalului Annei Frank 
sînt desdgur scriitori talentaţi şi buni 
consrtructori dramatici, dar ceea ce ei înşişi 
n-au simţit şi gîndit — acea flacără a unui 
mesaj de luptă, Iumina aruncată asupra 
viitorului — fatalmente nu se poate regăsd 

în opéra lor. Aceasta rămîne, în fond, o 
transcriere făcută eu meşteşug a documen-

tului initial : jurnalul fetiţei Anna Frank, 
lucrare născută din protestul spontan si 
copilăresc, limitât de înseşi limitele înţe-
legerii impuse de vîrsta autoarei. 

în legătură eu aceste însemnate lipsuri 
si limite aie piesei Jurnalul Annei Frankr 

gîndul mă duce la o altă lucrare literară 
— şi ea autentic document uman, intitu-
lata Cei 7 fii ai mei de Alcide Cervi. Măr-
turia bătrînului Cervi, tatăl celor 7 tinerî 
împuşcaţi de fascişti, freamătă de o extra-
ordinară vibraţie eroică. în cuvintele ei 
simple — poate mai puţin meşteşugite 
decît acelea aie dramaturgilor americani — 
trădeşte încordarea de luptă, conştiinţa peri-
colului si încrederea în forţele care il vor 
învinge. Referindu'se la nepoţii care i-au 
ramas, Alcide Cervi scrie că după asasi -

narea fecdorilor săi, el s-a apucat să creascâ 
„noua récolta", care va continua lupta 
părinţilor pentru o viaţă dreaptă şi libéra. 
Ceea ce este important în cartea lui Cervi, 
este nu numai pledoaria pentru viaţa care 
continua (această idée exista si în piesa 
de care ne ocupăm), ci mai eu seamă 
pentru lupta care continua si care va iz-
bîndi. De aceea emoţia literară care se. 
desprinde din Cei 7 fii ai mei este incom-
parabil mai mare si cartea — deşi eu mai 
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puţine valori de „forma literară" — va 
rămîne eu cinste în literatura mondială, 
alături de alte mesaje (cum ar fi „Repor-
taj cu ştreangul de gît") care nu sânt 
numai acte de acuzare împotriva fascis-
mului, ci şi profesiuni de credinţă aie unor 
luptători. 

Această alunecare a gîndului n*a fost 
decît aparent o paranteză. De ea se leagă 
— cum am arătat — înseşi condiţiile enii-
terii uned juste judecăţi de valoare asupra 
Jurnaluîui Annei Frank. Alăturarea de căr-
ţile amintite uşurează înţelegerea şi a carac-
terului inconsecvent şi unilatéral al mesajului 
p.esei în discuţie. 

*** 

Pe scenele bucureştene, Jurnalul Annei 
Frank a cunoscut două versiuni de specta-
ool : una realizată mai de mult de George 
Teodorescu la Teatrul Evreiesc de Stat şi o 
alta, foarte recentă, semnată de regizorii ger-
mani Helfried Schôbel si Rolf Bùttner, la 
Teatrul Tineretului. Referirea, în cazul ana-
lizei spectacolului de la Teatrul Tineretului, 
la ceea ce s-a realizat pe scena Teatrului 
Evreiesc de Stat mi se pare mai mult decît 
interesantă, fiindcă este vorba de doua vizi-
uni regizorale bine diferenţiate pe marginea 
unui aceluiaşi text. La Teatrul Evreiesc de 
Stat, George Teodorescu a dat prioritate 
documentului initial care a stat la baza 
piesei, respectiv Jurnalului şi a căutat să lo" 
calizeze drama, să-i precizeze anumite limite. 
Emoţia a fost vehiculată prin canalele, pe 
care le ofereau, în principal, suferinţele. 
aspiraţile, vibraţiile Annei. Dramei ei îi 
sînt siubsumate celelalte personaje si întîm-
plări. Totul în acest spectacol se axează pe 
demonsitrarea laturdi criminale a fascismului 
ca duşman al vieţii şi al oricăror aspiraţii 
spre o existenţă de bucurie şi libertate. 

La Teatrul Tineretului, am asistat dimpo-
trivă la o încercare de eliminare, pe cît 
posibil, a caracterului individualizat al dra
mei în favoarea unei gêneralizări a ei. Per-
sonajele devin, rînd pe rind, centrul acţiunii ; 
ele nu se subsumează unele altora. Specta-
colul cere în acest fel spectatorului să reali-
zeze singur sinteza ideologică care să depă-
şească limirtele reale aie piesei şi aie mesa

jului ei. Două concepţii deosebite dar cef 
puţin tôt atît de interesante ! Personal, mi-aş 
inclina preferinţele pentru prima din ele. 
Mi se pare că viziunea lui George Teodo
rescu a fost mai corespunzătoare adevăratelor 
resurse aie piesei. Axîndu-se pe drama Annei,. 
regizorul a izbutit în spectacol o Unie a 
emoţiei mai directă, mai puţin pretenţioasă 
(mă refer la mesaj), mai în concordanţă cu 
ceea ce putea oferi textul. Vibraţia specta-
torului mergea paralel cu autenticul dramei, 
se lăsa solicitată de ea, în propriile ei 
limite. Tendinţa de generalizare, de ridicare 
a dramei peste marginile — évident existen-
te — aie textuiui, îndreptarea eforturilor 
spre a smulge cu orice prêt un mesaj 
major, acolo unde el nu exista ca atare, 
mi s-a parut — deşi interesantă în conţi-
nutul şi intenţia ei — o încercare oarecum 
fortată a regizoxilor de la Teatrul Tinere
tului şi reuşita acestei încercări — în mă-
sura în care a existât — mi s-a parut, de 
aceea insuficient de concludentă. 

Potrivit acestor concepţii diferite, respec-
tivele direcţii de scenă şi-au aies şi modali~ 
tăţi corespunzătoare de expresie artistică — 
interpTetare, décor, lumină. La Teatrul Evre
iesc, problema principală a fost interpre -

tarea rolului Annei. Regia a păstrat aproape 
în întregime textul eroinei din versiunea 
originale, şi a mizat mult pe fragmentele 
de jurnal, care literalmente domina specta-
colul. Restul personajelor, în afară de Anna 
şi tînărul Peter, trec pe un plan secundar,. 
anecdotic, desigur înzesrraţi şi ei cu sensurir 

dar totuşi secundari. Decorul a fost compar
timentât clar si a apărut ca o adevărată în-
chisoare cu mai multe celule. S-a căutat, 
pe cît a fost posibil, să se dea fiecărei încă* 
péri dimensiuni mici de cuşcă. în acelaşi 
sens, direcţia de scenă a avut grijă ca 
singurul lucru care ar fi putut eventual 
marca o continuitate çu lumea dinafară — 
usa podului — să o plaseze undeva, imagi-
nar, sub nivelul podiumului scenei. S-a uti* 
lizat mult si cu folos1 jocul de lumini pentru 
a sublinia anumite momente semnificative 
din piesă. 

Supunînd spectacolul conceptiei lor de an-
samblu, regizorii Helfried Schobel şi Rolf 
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Bùttner au diminuât substanţial textul Annei, 
făcînd din momentele de monolog aie perso-
najului doar prilejuri de legătură între un 
-episod si altul. A fost astfel favorizată in-
trarea în centrul atenţiei spectatorului, într-o 
măsură mult mai mare ca la Teatrul Evre-

iesc, a celorlalte tipuri : Otto Frank, d-na 
Frank, familia Van Daan, dentistul Dussel, 
care au apărut fiecare ca purtători ai unor 
drame proprii de oarecare proporţii şi senr 
nificaţii şi care se ofereau acelei sinteze a 
spectatorului, de care am amintit. Compar-
timentarea decorului — în linii mari bine 
realizat — a fost aici mai mult „marcată" 
decît efectivă, scena căpătînd dimensiuni mai 
largi şi vrînd să simbolizeze caracterul unie 
al dramei care apasă peste toţi în aceeaşi 
măsură. S-au utilizat mai puţin — sau chiar 
deloc — luminile, dîndu-se în schimb o mai 
mare importante zgomotelor stxăzii (ceea ce 
a avut o consecinţă din celé mai pozitive în 
privinţa sublinierii unei realităţi care con
tinua dincolo, în afara zidurilor). 

în ce priveşte interpretarea, s-a putut 
constata la Teatrul Tineretulud un fenomen 
oarecum curios. Deşi porniţi eu intenţia de 
a sublinia fiecare personaj prin drama lui 
proprie, individualizarea tipuirilor — eu mij-
loace spécifiée de expresie — a fost aici 
mai puţin accentuată decît la Teatrul Evre-
iesc. Se poate ca explicaţia să fie acolo unde 
regizorii, în dorinţa lot de a intensifica 
mesajul, să fi căutat să-i facă pe eroi — care, 
în fond, sînt bine diferenţiaţi — mai mult 
„oameni în gênerai" decât „anumiţi oameni" 
— , iar fricii biologàce să i se dea tente de 
resemnare eroică, Aşa s-ar explica de ce 
Otto Frank, în interpretarea lui M. Gingu-
lescu, a căpătat contururi oarecum dispro-
porţionate în raport eu datele reale aie per
sonaj ului — fiind ridicat pe o treaptă de 
idealizare, prin conferirea unor virtuţi mo
rale absolute. Aşa sr-ar explica de ce marna, 
d-na Frank (Eugenia Zaharia) caută eu tôt 
dinadinsul să-şi impuie o ţinută „nobiliară", 
de ce micimea de suflet si de caracter a d-lui 
Van Daan este oarecum estompată şi nu-ţi 

trezeşte sufioientă repulsie in interpretarea, 
artistic corectă, a lui C. Cristel şi de ce H. 
Polizu (dentistul) şi Agnia Bogoslava (d_na 
Van Daan), deşi au realizat momente remar-
cabile, au „umanizat" rolurile dincolo de 
limitele textuHui. 

Mérita, desigur, o mai mare atenţie, prin 
forţa lucrurilor, interpréta Annei Frank 
(Liliana Ţicău) şi a lui Peter (Félix Caroly). 
Liliana Ţicău, eu certe posibilitàti pentru 
roi, a adus eu ea prospeţimea care i se 
cunoaşte, în momentele în care datele ai o 
avantajau. A avut ingenuitate, exuberanţă, 
graţie. Ea n~a reuşit, însă, sa comunice 
suficientă emoţie, atunci cînd, lăsată singură 
eu ea însăşi, în faţă doar eu jurnalul ei, 
trebuia să-şi trăiască şi să ne transmita 
fondul adinc al dramei sale. Mi s-a parut, 
în schimb, eu totul remarcabil Félix Caroly, 
care a dat viaţă unui Peter plin de auten-
ticitate şi de sensibilitate. N. Motoc si Paula 
Tudor în rolurile d-1 Kraller si Miep — vi-
zibil dezavantajaţi de un text sărac — au 
jucat totuşi, fără emoţia cuvenită, chiar şi 
numai semnificaţiei rolurilor lor în anec-
dotica piesei. Ei au fos't de o „bunătate" în ' 
sine, fără o susţinere morală de oarecare 
tensiune, buni cum este bun cineva eu alt-
cineva hărţuit, pur si simplu. Traducerea, 
semnată de Catinca Ralea, este mai mult 
decît merituoasă, pe Un text care comporta 
multe ddficultăţi. 

Un gazetar american relata mai acum un 
an, că la un spectacol eu Jurnalul Annei 
Frank în Berlinul occidental^ după ultima 
cădere de cortină, s_a făcut o linişte de 
mormînt. Oamenii s-au ridicat în picioare, 
au rămas cîteva clipe nemişcaţi ca într_un 
moment de reculegere, apoi tăcuţi şi eu ca-
petele în jos, au părăsit sala. E impre-
sionant, mai eu seamă că e vorba de un 
public german. Aceasstă reacţie de tăcere 
şi ruşine trebuie ţiniită în seamă ca o 
treaptă înspre trezirea tuturor conştiinţelor 
pînă la înălţarea luptei active împotriva 
fascismului si împotriva războiului pe 
care-1 germinează. 
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